
Апрель 2014 года  COFO/2014/6.7  
 

 

В целях сведения к минимуму воздействия процессов ФАО на окружающую среду и достижения 

климатической нейтральности настоящий документ напечатан в ограниченном количестве 

экземпляров. Просьба к делегатам и наблюдателям приносить на заседания свои экземпляры документа 

и не запрашивать дополнительных копий. Большинство документов к заседаниям ФАО размещено в 

Интернете по адресу: www.fao.org .  
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КОМИТЕТ ПО ЛЕСНОМУ ХОЗЯЙСТВУ 

ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ СЕССИЯ 

Рим, Италия, 23-27 июня 2014 года 

ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ЗАКОНОДАТЕЛЬНО УЧРЕЖДЕННЫХ 

ОРГАНОВ И КЛЮЧЕВЫХ ПАРТНЕРОВ  

  

Комитету предлагается рассмотреть доклады о деятельности законодательно учрежденных 

органов в области лесного хозяйства и ключевых партнеров: 

 Консультативного комитета по устойчивости лесохозяйственной промышленности 

(ККУЛХП) 

 Консультативной группы по знаниям в области лесного хозяйства (КГЗЛХ) 

 Комитета по вопросам лесного хозяйства в Средиземноморье – "Сильва Медитерранеа" 

 Международной комиссии по культуре тополя (МКТ) 

 Лесохозяйственного и фермерского фонда (ЛХФФ) 

 Партнерства горных регионов 
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Приложение I 

Консультативный комитет по устойчивости лесохозяйственной 

промышленности 

I. Введение 

1. В настоящей записке представлен обзор недавней деятельности обновленного 

Консультативного комитета ФАО по устойчивости лесохозяйственной промышленности 

(ККУЛХП) и хода реализации его текущего двухгодичного Плана работы на 2014-2015 годы. 

2. ККУЛХП является одним из старейших законодательно учрежденных органов, 

образованных в 1959 году в соответствии с пунктом 2 Статьи VI Устава ФАО. Он выступает 

как основной орган по сотрудничеству Программы ФАО в области лесного хозяйства с 

частным сектором. Основной функцией ККУЛХП является разработка рекомендаций для ФАО 

по возникающим проблемам и возможностям в области лесного хозяйства и лесохозяйственной 

промышленности. 

3. План работы ККУЛХП готовится в ходе консультаций между ФАО и членами 

Комитета, представляющими частный сектор. План работы осуществляется в тесном 

сотрудничестве между председателем и членами ККУЛХП, тематическими рабочими 

группами, включающими сотрудников ФАО и назначенных членами ККУЛХП международных 

экспертов, и Секретарем ККУЛХП, который представляет ФАО и который отвечает за 

организацию всей оперативной работы.  

4. Обновленные положение о членстве и Устав ККУЛХП были утверждены Советом ФАО 

на его 145-й сессии 3-7 декабря 2012 года. В обновленном Комитете более полно представлены 

субобласти лесной промышленности и географические регионы (23 руководителя 

промышленных ассоциаций, компаний и ассоциаций по лесопосадкам). В целях более 

широкого охвата вопросов повестки дня ежегодных заседаний Комитета для участия в их 

работе приглашаются также наблюдатели и консультанты.  

II. Результаты встреч, состоявшихся в 2013 году 

5. ККУЛХП провел свое первое ежегодное собрание в соответствии с вновь 

утвержденным Уставом и в новом составе в Сан-Пауло, Бразилия, 4-6 июня 2013 года.  

6. На нем было принято решение, что Майкл Питер (Исполнительный директор, 
лесохозяйственное ведомство Южной Африки) третий год подряд будет исполнять обязанности 

Председателя, а заместитель Председателя будет назначен на ККУЛХП-55 и возьмет на себя 

руководство Комитетом в мае 2015 года. До полного завершения процесса обновления 

ККУЛХП на глобальном уровне региональным подкомитетам ККУЛХП поддержка 

оказываться не будет.  

7. Был создан Руководящий комитет, в обязанности которого входят задачи проведения 

своих встреч во время ежегодных собраний ККУЛХП и разработка руководящих указаний для 

его работы. Следующие кандидаты вошли в состав Руководящего комитета: Майкл Питер, 

Донна Харман, Тереза Презас, Элизабет де Карвалес, Масатака Хайама и Дэвид Родес, которым 

будет помогать Секретарь ФАО.  

8. ФАО подготовила два технических доклада для обсуждения на ежегодном собрании 

ККУЛХП в 2013 году: 

a) Оценка эффективности водопотребления на площадях, засаженных лесами, 

а также другими культурами;  

b) Будущая рабочая сила в лесохозяйственной промышленности - стратегии в 

области профессионально-технического и высшего образования в целях перехода к 

биоэкономике на основе лесов. 
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Комитет рекомендовал дополнить оба доклада и придать им окончательную форму с целью их 

опубликования в течение 2014 года. 

9. Было принято решение провести ККУЛХП-55 в Санкт-Петербурге, Российская 

Федерация, 9-10 июня 2014 года во время проведения ежегодного собрания Международного 

совета ассоциаций лесной и целлюлозно-бумажной промышленности (МСАЛЦБП). 

10. Далее ККУЛХП провел свое подготовительное совещание к ежегодному собранию 

2014 года в штаб-квартире ФАО, Рим, 28 октября 2013 года. Были согласованы следующие 

первоочередные задачи деятельности ККУЛХП в 2014-2015 годах: 

a) Биологическая упаковка как "зеленое" средство экономии 

продовольствия. Это является межотраслевой многосторонней инициативой, 

направленной на содействие более широкому использованию биологических 

упаковочных материалов для продовольствия, с тем чтобы продовольственные цепочки 

стали экологически чистыми, и на содействие снижению ежегодных 

продовольственных потерь и отходов на 30 процентов. В рамках этой инициативы 

изучаются подогнанные под местные условия технологии, примеры оптимального 

использования материалов и конструкций и модели сотрудничества операторов 

продовольственных цепочек. Основное внимание уделяется усовершенствованным 

решениям в области упаковки продовольствия с использованием дерева и других 

растительных волокон и динамичному развитию производства биопластиков.  

 

В целях максимальной координации внутриведомственной работы и использования 

механизмов партнерства ККУЛХП будет осуществлять сотрудничество с Программой 

ФАО по экономии продовольствия (Отделом сельской инфраструктуры и 

агропромышленности, AGS) и Управлением партнерских отношений, пропагандистской 

работы и наращивания потенциала (УПП). В ходе международных форумов будут 

проведены два мероприятия для общественности, а именно: 

 

1. мероприятие по повышению осведомленности для представителей сектора по 

производству биоупаковки на выставке Интерпак-2014, проводимой в рамках 

Дюссельдорфской ярмарки, 9 мая 2014 года (проведено);  

2. образование Партнерства и международного объединения по содействию 

использованию подогнанных под местные условия биологических решений в области 

упаковки в целях повышения уровней продовольственной безопасности на Миланской 

выставке Экспо-2015 (май 2015 года, подлежит подтверждению).  

 

b) Использование биотехнологий в лесном секторе и лесохозяйственной 

промышленности. ФАО готовит справочный документ для обсуждения на  

ККУЛХП-55 (Санкт-Петербург, Российская Федерация, 10 июня 2014 года). 

c) Леса и лесоматериалы в борьбе против изменения климата: Какие 

возможные варианты соответствуют Целям устойчивого развития? Этот документ 

является интеллектуальным продуктом Департамента лесного хозяйства ФАО 

(публикацией). 

d) В течение 2015 года при поддержке со стороны ККУЛХП будут осуществлены 

технические исследования по вопросу о вкладе лесного сектора в развитие 

биоэкономики в странах БРИКС и по подготовке к Глобальному форуму по 

лесоматериалам-2.  

e) Для осуществления всех вышеперечисленных видов деятельности будут 

организованы рабочие группы, руководить которыми будут технические сотрудники 

ФАО и членами которых будут эксперты, выбранные членами ККУЛХП среди 

сотрудников своих организаций. 
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f) ККУЛХП будет содействовать привлечению к своей работе представителей 

частного сектора и проведению специальных мероприятий на XIV Всемирном 

конгрессе по лесному хозяйству, который состоится в Дурбане, Южная Африка,  

7-11 сентября 2015 года. 

III. Вопросы для рассмотрения 

11. Комитету предлагается: 

 признать роль ККУЛХП как важного механизма выявления знаний и решений частного 

сектора для использования в Программе ФАО в области лесного хозяйства и 

повышения эффективности её реализации; 

 поддержать новую межотраслевую инициативу ККУЛХП Биологическая упаковка: 

"зеленое" средство экономии продовольствия в качестве пути снижения потерь и 

отходов продовольствия посредством укрепления сотрудничества между группами 

производителей продовольствия, глобальной промышленностью по производству 

продовольствия и лесоматериалов, владельцами торговых марок, розничной торговлей, 

изготовителями биологической упаковки и научно-исследовательскими институтами в 

странах-членах.  
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Приложение II 

Достижения в образовании и исследованиях в области лесного хозяйства 

I. Введение 

1. В настоящей записке содержится обзор деятельности, направленной на продвижение 

инициатив ФАО по образованию в области лесного хозяйства на региональном и глобальном 

уровнях, и шагов, предпринятых в целях создания Консультативной группы по знаниям в 

области лесного хозяйства (КГЗЛХ), задачей которой является содействие инициативам в 

области образования и накопления знаний во всем мире. 

2. Участники встреч региональных комиссий ФАО по лесному хозяйству (РКЛХ), 

состоявшихся в 2010 году и 2011-2012 годах, и сессий КЛХ (1999, 2005, 2010, 2012 годы), 

а также XIII Всемирного конгресса по лесному хозяйству в 2009 году призывали ФАО 

восстановить её программу образования в области лесного хозяйства, возможно путем 

увеличения числа относящихся к этой программе проектов. С учетом того, что различные 

региональные сети по образованию в области лесного хозяйства уже существуют и что 

людские ресурсы являются ограниченными, деятельность ФАО в области образования может 

осуществляться путем увеличения числа проектов и координации предпринимаемых действий 

на глобальном уровне, в том числе и силами создаваемой КГЗЛХ.  

3. В этой связи создание консультативной группы представляется важным для 

координации тех руководящих указаний, которые будут разрабатываться основными 

региональными заинтересованными сторонами относительно того, что дополнительного и 

ценного может сделать ФАО в области образования и накопления знаний в лесохозяйственной 

сфере. Отличная работа подобного органа, а именно Консультативного комитета по 

устойчивости лесохозяйственной промышленности (ККЛХП), служит для ФАО стимулом 

предпринять шаги в этом направлении и создать консультативную группу, которая в своей 

деятельности будет опираться на мировой опыт в области образования и накопления знаний в 

лесохозяйственной сфере. 

4. В Стратегической оценке роли и деятельности ФАО в области лесного хозяйства были 

определены три метода работы, причем третий касался тех областей, в которых ФАО не 

следует брать на себя инициативу, а играть роль катализатора, координирующего деятельность 

нескольких других организаций. В том, что касается образования и накопления знаний в 

лесохозяйственной сфере, такая роль представляется наиболее соответствующей. 

II. Встречи и разработка концепции 

A. Предыдущие сессии Комитета по лесному хозяйству 

5. В ходе 20-й и 21-й сессий КЛХ были проведены неофициальные встречи экспертов в 

области образования и накопления знаний из различных институтов для изучения 

вышеупомянутых идей. В этих встречах приняли участие представители нескольких 

исследовательских и образовательных организаций, а также управлений ФАО, с тем чтобы 

выразить неофициальную поддержку предложению о создании КГЗЛХ; согласовать её сферу 

деятельности и круг полномочий; обсудить её действия на кратко- и среднесрочную 

перспективы; провести обзор списка выдвигаемых членов в целях недопущения параллелизма 

и существенных пробелов; и принять решение относительно следующих шагов (т.е. следующих 

встреч). Большинство участников выразили общую поддержку идее о создании КГЗЛХ. Они 

согласились с тем, что общей целью этого органа, руководить которым будет ФАО, будет 

осуществление роли катализатора программ, проектов и других видов деятельности в области 

образования и накопления знаний в лесохозяйственной сфере на глобальном и региональном 

уровнях. 
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6. Участники согласились с тем, что в ближайшие годы ФАО будет просить свои 

государства-члены и различные заинтересованные стороны оказывать поддержку КГЗЛХ, и 

отметили, что общей целью Группы будут рассмотрение двух сопряженных аспектов, 

а именно: 1) образования и 2) исследований, и координация соответствующих усилий по 

реализации глобальных и региональных проектов и программ. Управлению ФАО по правовым 

вопросам было поручено подготовить рекомендации относительно соблюдения 

соответствующих формальностей в кратко- и долгосрочном плане, связанных с предложением 

о создании новой группы. На 21-й сессии КЛХ в 2012 году члены Комитета просили 

подготовить дополнительную информацию о методах работы будущей КГЗЛХ и финансовых 

последствиях, вызванных её созданием
1
. 

B. Последующие встречи в 2012-2013 годах 

7. После проведения на 21-й сессии КЛХ в сентябре 2012 года презентаций и 

параллельных мероприятий по вопросам образования и исследований экспертам в области 

образования и другим заинтересованным сторонам был направлен проект оперативных 

руководящих принципов предлагаемой КГЗЛХ. В апреле 2013 года в ходе ФООНЛ-10 была 

проведена встреча небольшой группы экспертов, которая представила первоначальные 

комментарии относительно проекта оперативных руководящих принципов КГЗЛХ и 

дополнительную информацию о тенденциях в области образования в лесохозяйственной сфере. 

Участники решили провести совещания на региональном уровне с целью оценки интереса, 

проявляемого к КГЗЛХ, выявления тенденций и пробелов в том, что касается образования и 

исследований в области лесного хозяйства, и получения реакции на проект оперативных 

руководящих принципов. Последующие встречи были организованы также в ходе проведения 

Конгресса ЛАМСНИОЛП в Сан-Хосе, Коста-Рика, в июне 2013 года; сессии Африканской 

комиссии по лесному хозяйству и дикой природе в Виндхуке, Намибия, в октябре 2013 года; и 

сессии Азиатско-Тихоокеанской комиссии по лесному хозяйству в Роторуа, Новая Зеландия, в 

ноябре 2013 года.  

8. На Ближнем Востоке в качестве положительной реакции на ранее поступивший от 

Комиссии по лесному хозяйству для стран Ближнего Востока запрос о предоставлении 

технической помощи был подготовлен проект предложения о создании регионального 

отделения Программы технического сотрудничества (ПТС). Проект по созданию отделения 

ПТС направлен на удовлетворение национальных и региональных потребностей в области 

образования, профессионально-технического обучения и исследований в лесохозяйственной 

сфере, выявление пробелов и определение первоочередных задач в целях содействия 

региональному партнерству в области образования и накопления знаний в лесохозяйственной 

сфере. В краткосрочной перспективе для оценки потребностей будут отобраны национальные 

консультанты из пяти стран и для дальнейшего рассмотрения результатов будет проведен 

расширенный семинар. В ближайшем будущем на основе мнений, высказанных участниками 

последующей встречи в Коста-Рике, будет, вероятно, проведена схожая оценка потребностей в 

Латинской Америке. 

9. Дополнительные совещания по вопросам образования в 2013 году проводились 

одновременно с встречами других партнерств ФАО, в том числе с заседаниями Азиатско-

Тихоокеанской комиссии по лесному хозяйству, когда в качестве параллельного мероприятия 

было проведено Третье совещание деканов лесотехнических факультетов, на котором были 

обсуждены вопросы высшего образования в области лесного хозяйства и было объявлено о 

начале реализации проекта по организации курсов в области лесного хозяйства в режиме он-

лайн. Региональное отделение ФАО для Азии и Тихого океана (РОАТО) также продолжает 

выступать в качестве организатора образования для детей в рамках своих проектов "Вклад 

детей в развитие лесов". В Европе на мероприятии, организованном при помощи таких 

партнеров, как Международная ассоциация студентов лесотехнических институтов (МАСЛИ), 

                                                      
1
 COFO 2012/REP, стр. 71-72. 
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в ходе проведения 2-й Европейской недели лесов (Metsa2013) были ещё глубже изучены 

потребности региона в образовании в этой области. 

10. Каждый год Департамент лесного хозяйства также продолжает укреплять своё 

партнерство с МАСЛИ в рамках Соглашения о сотрудничестве, подписанного ФАО и МАСЛИ 

в декабре 2011 года. Помимо участия МАСЛИ в мероприятиях КЛХ, эта Ассоциация 

содействует интеграции молодежного движения в подготовку Всемирного конгресса по 

лесному хозяйству в 2015 году. 

11. Однако, даже несмотря на то, что продолжают расти интерес к темам образования и 

исследований в области лесного хозяйства и поддержка усилий в этом направлении, ещё не 

существует единого глобального механизма, способного координировать деятельность и 

управлять новыми проектами, осуществляемыми образовательными учреждениями на 

глобальном и региональном уровнях. По этой причине КГЗЛХ в целях оказания помощи ФАО в 

осуществлении её роли катализатора будет содействовать усилению проектов и инициатив в 

области образования в лесохозяйственной сфере на глобальном уровне путем укрепления 

координации и более глубокого изучения потребностей во всех регионах.  

12. На основе мнений КЛХ, РКЛХ, а также участников подготовительных совещаний по 

вопросу об образовании и исследованиях в области лесного хозяйства был подготовлен проект 

оперативных руководящих принципов, содержащий описание основных целей и задач, а также 

ключевых элементов предлагаемых действий и методов работы. Проект этих руководящих 

принципов прилагается к настоящему документу в качестве Дополнения. 

13. Вопросам образования в лесохозяйственной сфере предлагается уделить большое 

внимание на приближающемся Всемирном конгрессе по лесному хозяйству. При участии 

значительного числа заинтересованных лиц дискуссии на тему образования в области лесного 

хозяйства могут определить направление дальнейшего развития этой сферы. 

14. В 2014 году несколько университетских факультетов и школ лесного хозяйства стран 

Латинской Америки будут отмечать 50-летнюю годовщину. Во многих случаях они были 

учреждены в рамках проектов ФАО. ФАО и МОТД оказывают поддержку этим празднованиям, 

позволяющим привлечь ещё больший интерес общественности к теме образования в области 

лесного хозяйства. 

15. Высшее образование в области лесного хозяйства обычно относится к ведению 

министерств образования, и, соответственно, роль ФАО может быть достаточно скромной, 

а профессионально-техническое образование обычно тесно увязано с деятельностью 

министерств, отвечающих за лесное хозяйство. Последние исследования содержат всё больше 

свидетельств того, что эта область развита заметна слабее. 

16. В прошлом ФАО разрабатывала нормативные материалы (пособия, публикации, 

инструменты) в значительном количестве. Вследствие ускорения накопления информации и 

увеличения длительности активной жизни непрерывное обучение становится вопросом 

растущей важности. Положение ФАО является идеальным для того, чтобы в сотрудничестве с 

отдельными партнерами в области образования подготовить структурированный материал для 

дистанционного обучения с целью удовлетворения этих потребностей. 

III. Вопросы для рассмотрения 

17. Комитету предлагается:  

 одобрить предложение о функциях КГЗЛХ и рассмотреть вопрос о деятельности такой 

полупостоянной консультативной группы в соответствии с вышеприведенными 

условиями и проектом её оперативных руководящих принципов и разработать 

конкретные рекомендации относительно её целей, предлагаемых задач, членства и 

методов работы; 

 определить центр внимания деятельности КГЗЛХ в области образования, с тем чтобы 

не дублировать усилия других партнеров и учреждений; 
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 просить ФАО информировать о ходе дел на 23-й сессии Комитета; 

 предложить членам Комитета оказывать поддержку действиям КГЗЛХ; 

 рекомендовать ФАО пути наиболее эффективной помощи странам в этой области. 

18. Комитету далее предлагается рекомендовать объединить инициативы в области 

образования и исследований в лесохозяйственной сфере с региональными видами деятельности 

в 2014-2015 годах в рамках Стратегических целей ФАО. 
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Дополнение 

ПРОЕКТ ОПЕРАТИВНЫХ РУКОВОДЯЩИХ ПРИНЦИПОВ  
И МЕТОДОВ РАБОТЫ 

A. Цель 

1. Целями Консультативной группы по знаниям в области лесного хозяйства (КГЗЛХ) 

являются укрепление глобальных и региональных исследовательских сетей в области лесного 

хозяйства; формирование образовательных и исследовательских проектов и видов 

деятельности с повышенной эффективностью; и формирование работоспособных трудовых 

ресурсов в области лесного хозяйства в духе сплоченности, сотрудничества и неформальности 

в целях содействия будущим работам по образованию и накоплению знаний в области лесного 

хозяйства во всем мире. 

B. Задачи  

2. Исходя из вышеприведенной справочной информации и мнений экспертов в области 

образования со всего мира, предлагается поставить перед КГЗЛХ следующие задачи:  

1) работа с партнерами, разработка и реализация как нормативных, так и операционных 

образовательных программ в области лесного хозяйства в координации с существующими 

региональными университетскими факультетами, сетями и другими учреждениями в 

области лесного хозяйства в целях обеспечения повышения эффективности, 

взаимодополняемости и долгосрочности усилий. Такая структура должна способствовать 

разработке совместных проектов и осуществлению стратегии ФАО в области наращивания 

потенциала. 

2) Установление тесных отношений с региональными и/или глобальными 

исследовательскими сетями в области лесного хозяйства в целях использования 

максимально доступной информации в работе ФАО по разработке норм и реализации 

проектов в области лесного хозяйства, реализация совместных проектов и содействие 

определению средне- и долгосрочных приоритетов в исследованиях. 

3)  Создание эффективного механизма распространения информации о вакансиях в штатах 

ФАО и других международных учреждений с целью привлечения лучших кандидатов. 

4) Укрепление региональных и глобальных образовательных, исследовательских и 

профессионально-технических сетей в области лесного хозяйства.  

5) Рассмотрение нормативной работы ФАО по подготовке руководящих указаний, 

публикаций и инструментов в качестве важного средства дистанционного обучения и 

наращивания потенциала. 

C. Методы работы  

Структура 

3. КГЗЛХ является неформальным совместным механизмом, состоящим из не более чем 

20 членов, которые представляют глобальные и/или региональные организации и учреждения и 

которые могут содействовать формулировке и реализации долгосрочных усовершенствований 

в системы образования и накопления знаний в области лесного хозяйства. Поскольку характер 

этого механизма является неформальным, Группа в своей постоянной и временной работе 

будет использовать ресурсы и сравнительные преимущества своих членов в максимальной 

степени.  

4. Председатель КГЗЛХ обеспечивает руководство, контроль и проведение совещаний 

Группы и в сотрудничестве с членами определяет повестку дня совещаний. Он обеспечивает 

при возможности финансирование участия членов в совещаниях и стратегически определяет 

новые возможности для формирования и реализации идей и продукции КГЗЛХ. Члены КГЗЛХ 
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обмениваются идеями и в духе сотрудничества на основе консенсуса принимают решения, 

относящиеся к продукции и деятельности Группы.  

Совещания 

5. Неформальные совещания проводятся по крайней мере один раз в год и в 

соответствующих случаях в связи с совещаниями региональных комиссий по лесному 

хозяйству и других региональных органов. Секретариат КГЗЛХ направляет членам проект 

повестки дня по крайней мере за три недели до начала совещания, а члены утверждают 

повестку дня на самом совещании. Секретариат готовит протоколы и доклады заседаний и 

своевременно распространяет их среди членов для рассмотрения и утверждения. Очередные 

совещания не должны длиться более двух часов и должны проводиться в связи с крупными 

мероприятиями, когда совещания региональных комиссий по лесному хозяйству или КЛХ не 

проводятся. В тех случаях, когда формальные совещания не проводятся, члены работают на 

неформальной основе и для обмена информацией связываются между собой посредством 

электронных средств, включая интернет и видеотелефон.  

Область деятельности 

6. КГЗЛХ обладает возможностями рассматривать пробелы и потребности в 

образовательной и исследовательской сферах в ближне- и среднесрочном плане. К ним 

относятся:  

 производство качественных учебных материалов и ресурсов, в частности для 

профессионально-технического образования; 

 организация, по возможности, краткосрочного обучения в учреждениях своих членов; 

 разработка руководств и планов в области лесотехнического образования с проведением 

консультаций с лесохозяйственными ведомствами со всего мира; 

 выявление и устранение глобальных и региональных пробелов в базах знаний и 

информации в области лесного хозяйства; 

 содействие партнерству между университетами и обменам преподавателями и 

студентами в целях сравнения методов обучения и опыта в этой области; 

 оценка методов управления образовательными и исследовательскими системами в 

лесохозяйственном секторе; 

 формулировка относящихся к образованию проектов, включая проекты по разработке 

учебных планов в области лесного хозяйства, контроль за их осуществлением и 

обеспечение связи между реализующими их органами; 

 увеличение использования инструментов в области образования и наращивания 

потенциала на основе интернета в целях содействия накоплению знаний в области 

лесного хозяйства; 

 улучшение координации по вопросам образования и накопления знаний в области 

лесного хозяйства на глобальном и региональном уровнях; 

 другие виды деятельности при возникновении необходимости и в стратегических целях. 

7. Члены КГЗЛХ отберут из вышеперечисленного три ключевые первоочередные задачи 

для осуществления в течение текущего двухгодичного периода и будут постоянно заниматься 

координацией и выявлением потребностей региональных и глобальных департаментов и 

учреждений, работающих в области образования в лесотехнической сфере.  

D. Членство 

8. Члены КГЗЛХ должны разбираться в вопросах, касающихся образования в области 

лесного хозяйства, и обладать идеями относительно реальных программ в области образования, 

исследований, инноваций и профессионально-технической подготовки в лесохозяйственной 

сфере с тем, чтобы дискуссии, решения и действия Группы были более значимыми. Они 

должны представлять региональные и/или глобальные сети и не являться частными лицами. 

Они должны предлагать региональный, разнообразный набор первоочередных задач и точек 

зрения в том, что касается исследований и образования в области лесного хозяйства.  
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9. Члены-основатели КГЗЛХ разрабатывали стратегию деятельности Группы и включены 

в нижеследующий первоначальный список.  

Глобальные структуры:  

Центр международных исследований в области лесного хозяйства (ЦМИЛХ) 

Консультативная группа по международным сельскохозяйственным исследованиям (КГМСИ) 

Международная ассоциация студентов лесотехнических институтов (МАСЛИ) 

Международный союз научно-исследовательских организаций лесной промышленности 

(МСНИОЛП) 

Организация Объединённых Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 

Всемирный центр агролесоводства (ВЦАЛ) 

Региональные структуры:  

Африканский форум по лесному хозяйству 

Африканская сеть по образованию в области сельского хозяйства, агролесоводства и 

природных ресурсов (АСОСХАЛПР)  

Африканский научно-исследовательский институт 

Азиатско-Тихоокеанская ассоциация научно-исследовательских институтов лесной 

промышленности (АТАНИИЛП) 

Азиатско-Тихоокеанская сеть по лесному хозяйству (АТСЛХ) 

Ассоциация европейских медико-биологических университетов (АЕМБУ)  

Европейский институт лесного хозяйства (ЕИЛХ) 

Международное партнерство по образованию в области лесного хозяйства (МПОЛХ) 

Латиноамериканская сеть по образованию в области лесного хозяйства (ЛАСОЛХ) 

Сеть Сильва  

Академические структуры:  

Ассоциация деканов лесотехнических факультетов 

Университет Британской Колумбии 

10. Ограниченное членство при обеспечении широкого представительства должно 

способствовать повышению эффективности встреч и твердой направленности на достижение 

задач КГЗЛХ. Вопросы о членстве национальных ассоциаций будут рассматриваться в каждом 

конкретном случае. Кандидаты в члены КГЗЛХ будут рассматриваться на периодической 

основе, и для принятия в члены Группы они должны продемонстрировать КГЗЛХ свои 

сравнительные преимущества и получить две трети голосов членов Группы. Как ожидается, 

в целом КГЗЛХ будет иметь не более 20 членов. 

E. Финансирование и членские взносы 

11. Несмотря на то, что в КГЗЛХ членские взносы не предусмотрены, ожидается, что 

члены будут предоставлять ресурсы для содействия реализации деятельности и инициатив 

Группы. Это может означать предоставление людских ресурсов натурой в целях содействия 

созданию информационных и проектных документов КГЗЛХ или при возможности участие в 

софинансировании работы в рамках проектов.  

12. В качестве Председателя Группы ФАО возьмет на себя расходы Секретариата и, если 

будет создан специальный фонд поддержки деятельности КГЗЛХ, – транспортные расходы 

делегатов из развивающихся стран. Поскольку члены КГЗЛХ будут определять и 
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совершенствовать первоочередные задачи на двухгодичной основе, источники финансирования 

деятельности будут изыскиваться по мере необходимости. Планируется, что в среднесрочной 

перспективе текущая деятельность будет финансироваться за счет взносов доноров.  

F. Отчетность и контроль 

13. Как ожидается, КГЗЛХ будет отчитываться о своей деятельности на каждой сессии 

Комитета ФАО по лесному хозяйству (КЛХ) в целях информирования членов Комитета и, при 

необходимости, представления обзоров её деятельности и проектов. Периодические обзоры 

результатов работы Группы будут проводиться каждые два года, предпочтительно по графику 

отчетов перед КЛХ. Раз в пять лет деятельность Группы будет подвергаться оценке с целью 

определения достижения целей Группы, выявления показателей её работы и степени участия 

соответствующих сторон и определения её эффективности.  
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Приложение III 

Доклад о деятельности Комитета по вопросам лесного хозяйства 

в Средиземноморье – "Сильва Медитерранеа" в период  
с сентября 2012 года по июнь 2014 года 

I. Ключевые результаты третьей Средиземноморской недели лесов 

(Тлемсен, Алжир) 

1. Комитет по вопросам лесного хозяйства в Средиземноморье – "Сильва 

Медитерранеа" организовал третью Средиземноморскую неделю лесов (СНЛ-3) в 

Тлемсене (Алжир) с 17 по 21 марта 2013 года. СНЛ-3 была организована при поддержке 

министерства сельского хозяйства и развития сельских регионов Алжира и нескольких других 

ключевых членов Совместного партнерства по средиземноморским лесам. Это мероприятие 

под названием Роль средиземноморских лесов в устойчивом развитии территорий: стратегии 

смягчения последствий изменения климата и адаптации к нему станет вехой в истории 

регионального сотрудничества в области средиземноморских лесных экосистем и принесло 

следующие основные результаты: 

 выпуск первого издания Обзора средиземноморских лесов
2
 (ОСЛ); 

 проведение встречи на высоком уровне под председательством министра сельского 

хозяйства и развития сельских регионов Алжира с целью одобрения новой 

Стратегической рамочной программы развития средиземноморских лесов
3
 (СРПСЛ) и 

принятия Тлемсенской декларации
4
; 

 празднование первого Международного дня лесов 21 марта 2013 года. Церемония 

посадки деревьев стала прекрасной возможностью подчеркнуть важность лесных 

экосистем и других покрытых лесной растительностью земель в Средиземноморском 

регионе. 

2. СРПСЛ направлена на достижение трех основных задач: 

1) развитие и пропаганда товаров и услуг, предоставляемых лесными экосистемами и 

другими покрытыми лесной растительностью землями в Средиземноморском регионе; 

2) содействие устойчивости этих лесных экосистем и других покрытых лесной 

растительностью земель в Средиземноморском регионе с целью противостояния 

глобальным переменам; 

3) усиление потенциала соответствующих сторон и мобилизация ресурсов, что 

необходимо для устойчивого управления лесными экосистемами и другими покрытыми 

лесной растительностью землями в Средиземноморском регионе. 

3. Каждая из трех основных задач предполагает реализацию трех ключевых 

стратегических курсов, в которых предусмотрены ожидаемые результаты и конкретные 

рекомендации в адрес тех, кто принимает решения по устойчивому управлению лесными 

экосистемами и другими покрытыми лесной растительностью землями в Средиземноморском 

регионе. 

1) Развитие и пропаганда товаров и услуг, предоставляемых лесными экосистемами и другими 

покрытыми лесной растительностью землями в Средиземноморском регионе, путем 

реализации следующих стратегических курсов: 

 повышения устойчивого производства товаров и услуг средиземноморскими лесами; 

 усиления роли средиземноморских лесов в развитии сельских регионов; 

                                                      
2
 http://www.fao.org/docrep/017/i3226e/i3226e.pdf 

3
 http://www.fao.org/forestry/36307-08d6b55472cb0b492a9c2fce23e7bece3.pdf 

4
 http://www.fao.org/forestry/36632-03883494ea162d6695e84f2182b57129f.pdf 

http://www.fao.org/docrep/017/i3226e/i3226e.pdf
http://www.fao.org/forestry/36307-08d6b55472cb0b492a9c2fce23e7bece3.pdf
http://www.fao.org/forestry/36632-03883494ea162d6695e84f2182b57129f.pdf
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 содействия реформированию системы управления лесами и землевладения в 

Средиземноморском регионе. 

2) Содействие устойчивости лесных экосистем и других покрытых лесной растительностью 

земель в Средиземноморском регионе с целью противостояния глобальным переменам путем 

реализации следующих стратегических курсов: 

 содействия предотвращению лесных пожаров посредством интеграции возрастающих 

рисков, связанных с продолжающимся изменением климата в Средиземноморском 

регионе; 

 управления генетическими ресурсами и биоразнообразием лесов в целях повышения 

способности лесных экосистем и других покрытых лесной растительностью земель к 

адаптации к изменению климата в Средиземноморском регионе;  

 восстановления деградировавших средиземноморских ландшафтов. 

3) Усиление потенциала соответствующих сторон и мобилизация ресурсов, что необходимо 

для устойчивого управления лесными экосистемами и другими покрытыми лесной 

растительностью землями в Средиземноморском регионе, путем реализации следующих 

стратегических курсов: 

 развития исследований, обучения и обмена информацией о средиземноморских лесах; 

 укрепления международного сотрудничества по средиземноморским лесам; 

 адаптации существующих финансовых схем и разработки инновационных механизмов 

содействия реализации мер политики и программ в области лесного хозяйства по 

средиземноморским лесам. 

4. Встреча на высоком уровне под председательством министра сельского хозяйства 

и развития сельских регионов Алжира приняла 21 марта 2013 года Тлемсенскую 

декларацию. В Декларации содержится призыв усилить внимание устойчивому развитию 

средиземноморской природы и реализации основных рекомендаций, содержащихся в 

Стратегической рамочной программе развития средиземноморских лесов: направления 

политики в области интегрированного управления лесными экосистемами средиземноморской 

природы, с учетом особенностей и потребностей каждой страны.  

5. Принятая в Тлемсене новая Стратегическая рамочная программа развития 

средиземноморских лесов должна стать в ближайшие годы эффективным инструментом, 

позволяющим:  

 улучшить представление о лесном секторе и содействовать мобилизации финансовых и 

людских ресурсов в ближайшие годы;  

 обеспечить рамки для достижения согласия в целях повышения уровня межотраслевой 

координации и налаживания партнерских отношений между различными 

заинтересованными сторонами, участвующими в управлении лесными экосистемами и 

другими покрытыми лесной растительностью землями в странах региона после 

интеграции этой Программы в меры национальной политики (по отношению к 

государственному/частному сектору); 

 содействовать повышению уровня координации разработки и реализации 

субрегиональных и межотраслевых программ и/или проектов; 

 содействовать определению и продвижению общей позиции по средиземноморским 

лесным экосистемам и другим покрытым лесной растительностью землям на 

международных форумах; 

 готовить информацию для Комитета по вопросам лесного хозяйства в 

Средиземноморье – "Сильва Медитерранеа" об общей позиции членов Комитета и 

планах работы.  
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II. Оценка деятельности Комитета по вопросам лесного хозяйства 

в Средиземноморье – "Сильва Медитерранеа" 

6. На 21-й сессии Комитета "Сильва Медитерранеа", проведенной в Анталье (Турция) в 

феврале 2012 года, было принято решение провести до конца 2013 года оценку деятельности 

нескольких рабочих групп. Секретариат Комитета "Сильва Медитерранеа" в январе 2013 года 

начал такую оценку, проводимую Независимой группой, возглавляемой г-жой Кристин Фарси 

(ВЕ).  

7. Окончательный вариант отчета об оценке
5
 был направлен всем государствам-членам в 

апреле 2014 года (на французском и английском языках). 

8. Обсуждение основных рекомендаций со всеми странами-членами Комитета "Сильва 

Медитерранеа" намечено провести в ходе чрезвычайной сессии Комитета, которая состоится в 

Риме по случаю проведения совещания Комитета ФАО по лесному хозяйству в июне 2014 года. 

III. Рабочие группы Комитета "Сильва Медитерранеа"  

9. Информация обо всех реализованных (2012/2013 годы) или запланированных 

(2014/2015 годы) видах деятельности различными рабочими группами Комитета "Сильва 

Медитерранеа" содержится в последнем докладе Исполнительного комитета расширенного 

состава
6
, проводившего свое совещание в Хаммамете в декабре 2013 года. 

IV. Вопросы для рассмотрения  

10. Комитету предлагается: 

 приветствовать выпуск первого издания Обзора средиземноморских лесов (ОСЛ); 

 принять к сведению Стратегическую рамочную программу развития 

средиземноморских лесов и Тлемсенскую декларацию, принятые государствами-

членами Комитета "Сильва Медитерранеа" в ходе 3-й Средиземноморской недели 

лесов; 

 рассмотреть Стратегические курсы и соответствующие действия, предлагаемые в 

Стратегической рамочной программе развития средиземноморских лесов, и разработать 

рекомендации относительно их реализации государствами-членами Комитета "Сильва 

Медитерранеа"; 

 принять к сведению отчет об оценке, подготовленный Независимой группой Комитета 

по вопросам лесного хозяйства в Средиземноморье – "Сильва Медитерранеа";  

 призвать государства-членов Комитета "Сильва Медитерранеа" учесть ключевые 

рекомендации Независимой группы, разработанные ею на её чрезвычайной сессии, 

намеченной на 21 июня 2014 года; 

 призвать страны содействовать деятельности "Сильва Медитерранеа". 

 

  

                                                      
5
 http://www.fao.org/forestry/silvamed/35411/en 

6
 http://www.fao.org/forestry/39941-0d8c75e800c0bb210c66a2fef22dff266.pdf 

http://www.fao.org/forestry/silvamed/35411/en/
http://www.fao.org/forestry/39941-0d8c75e800c0bb210c66a2fef22dff266.pdfhttp:/www.fao.org/forestry/39941-0d8c75e800c0bb210c66a2fef22dff266.pdf
http://www.fao.org/forestry/39941-0d8c75e800c0bb210c66a2fef22dff266.pdfhttp:/www.fao.org/forestry/39941-0d8c75e800c0bb210c66a2fef22dff266.pdf
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Приложение IV 

Расширение списка тем, входящих в круг ведения Международной 

комиссии по культуре тополя (МКТ) 

Доклад о ходе предлагаемого реформирования МКТ  

I. Введение 

1. Во всех умеренных бореальных и тундровых экосистемах приблизительно 

95 миллионов гектаров тополиных и ивовых лесов, в основном естественного и 

полуестественного происхождения (около 90 процентов), но и в виде лесопосадок и 

агролесоводческих систем (около 10 процентов), обеспечивают широкий круг многочисленных 

выгод, включая древесину, недревесную продукцию и экологические услуги, имеющие 

социальное, экономическое и экологическое значение. В качестве важного лесного ресурса 

тополь и ива являются для мелких землевладельцев и общин, а также фермеров и компаний 

устойчивым источником средств к существованию и обеспечивают социально-экономическое 

развитие многих сельских регионов. 

2. Считалось, что культивирование тополя является первоочередной задачей содействия 

восстановлению разрушенной экономики после Второй мировой войны. Это стало причиной 

создания в 1947 году Международной комиссии по культуре тополя (МКТ), являющейся самым 

старым органом ФАО, учрежденным на основании Устава. Первоначальными основателями 

Комиссии были шесть европейских стран (Бельгия, Франция, Италия, Нидерланды, Швеция и 

Соединенное Королевство). После того как МКТ стала органом ФАО, созданным в 

соответствии со Статьей XIV её Устава, число её членов со всего мира постоянно 

увеличивалось, особенно в период между шестидесятыми и девяностыми годами прошлого 

столетия. В настоящее время 37 стран, представляющих пять континентов, являются членами 

МКТ, причем более половины их них представляют развивающиеся страны (20 стран). Однако 

с 2000 года в Комиссию не вступила ни одна новая страна. Такой застой в членстве является 

одной из движущих сил предлагаемого реформирования МКТ. 

3. Возможность расширения списка тем, входящих в круг ведения МКТ, была рассмотрена 

в сентябре 2012 года на сессии Комитета по лесному хозяйству (КЛХ), который принял к 

сведению предложение о таком расширении и просил ФАО представить более подробную 

информацию по этому вопросу, в том числе и на следующей сессии МКТ, которая проводилась 

с 29 октября по 2 ноября 2012 года в Дехрадуне, Индия. 

II. Основные проблемы 

4. Ограниченный географический и тематический круг ведения МКТ, а также отсутствие 

четкой взаимосвязи с такими широкими вопросами развития, как устойчивость источников 

средств к существованию и землепользование, затруднили процесс привлечения интереса со 

стороны многосторонних и двусторонних партнеров к участию в деятельности Комиссии и её 

финансировании. Технические области, которыми занимаются рабочие группы, должны быть в 

большей степени интегрированы в многопрофильные и межотраслевые вопросы окружающей 

среды и развития. В последние годы Секретариат МКТ испытывал нехватку средств, как и ряд 

национальных комиссий по культуре тополя, которые при выполнении своих обязательств 

сталкиваются с трудностями.  

5. В последние годы внимание было уделено вопросу о расширении списка тем, входящих 

в круг ведения МКТ, и включении в него – помимо тополя и ивы – других родов и видов, 

представляющих социально-экономическую и экологическую важность, в целях повышения 

интереса государств-членов ФАО к Комиссии и привлечения дополнительных источников 

финансирования для деятельности членов, число которых может в этой связи возрасти.  
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6. Участники 46-й сессии Исполнительного комитета в Дехрадуне, Индия, рекомендовали 

признать и поддержать процесс реформирования в ответ на призыв, содержащийся в пункте 70 

доклада КЛХ от 2012 года, и после глубокого обсуждения приняли решение создать целевую 

группу для изучения вариантов проведения такой реформы. Далее Исполнительный комитет 

МКТ рекомендовал принять меры по изучению институциональных, административных 

процедур и процедур отчетности в целях оптимизации процедуры вступления в члены 

Комиссии, а также усовершенствования её процедур и рассмотреть вопрос о более гибком 

использовании официальных языков.  

III. Предлагаемое реформирование: вопросы и варианты 

7. Варианты предлагаемого реформирования МКТ основываются на двух 

консультативных отчетах, подготовленных по заказу Секретариата МКТ (сентябрь 2012 года, 

январь 2014 года)
7
; официальном докладе 24-й сессии МКТ и 46-й сессии её Исполнительного 

комитета (январь 2013 года)
8
; двух программных документах, подготовленных Секретариатом 

МКТ (июль и октябрь 2013 года)
9
; а также результатах широких консультаций с 

Исполнительным комитетом МКТ и целевой группой по реформированию МКТ.  

8. В целом, содержащиеся в этих документах рекомендации сводятся к тому, что в 

долгосрочном плане и для воздействия МКТ на программы стран-членов в области 

окружающей среды и развития сохранение сложившегося в МКТ положения не является 

жизнеспособным вариантом. Авторы этих документов, исходя из предположения, что 

расширение круга ведения Комиссии в области развития и окружающей среды повысит её 

значимость и степень воздействия, повысит интерес членов к её работе и привлечет более 

широкий круг партнеров и доноров, рекомендуют провести всеобъемлющую реформу, которая 

включает тополя, ивы и другие рода/виды, имеющие большое социально-экономическое или 

экологическое значение для уровня жизни людей, продовольственной безопасности и снижения 

уровней нищеты. Этот вариант потребует внесения поправок в текст Учредительного 

документа МКТ и, соответственно, в целях более полной интеграции различных видов 

деятельности изменения договоренностей относительно рабочих групп, национальных 

комиссий по культуре тополя и Секретариата МКТ. 

9. Говоря более подробно, в рамках реформирования МКТ предлагаются следующие 

поправки:  

 Расширение списка тем. При сохранении существующего мандата, в который 

включены тополь и ива, Исполнительный комитет МКТ может рассмотреть вопрос о 

расширении географического, биологического и технического круга ведения МКТ и 

включить в него более широкий круг быстро растущих родов/видов со схожими 

свойствами, которые присутствуют во всех климатических зонах и которые можно 

использовать в промышленных, энергетических и экологических целях. Такое 

расширение может, например, произойти за счет как естественных, так и высаженных 

деревьев родов Acacia, Cunninghamia, Eucalyptus, Gmelina, Paraserianthes, Paulownia, 

Robinia и Tectona.  

 Название Учредительного документа. Расширение списка тем должно быть отражено 

в новом названии Учредительного документа. Члены Исполнительного комитета внесли 

несколько предложений о пересмотре названия. Большинство членов отдали 

                                                      
7 Carle, J. Варианты реформирования Международной комиссии по культуре тополя. Консультационный отчет, 

апрель 2014 года. 

Mekouar, A.M. Реформирование Международной комиссии по культуре тополя: соображения правового и 

организационного характера. Консультационный отчет, апрель 2014 года.  
8 МКТ. Доклад 24-й сессии Комиссии и 46-й сессии её Исполнительного комитета. Дехрадун, Индия, 29 октября-

2 ноября 2012 года. Январь 20013 года.  
9 Секретариат МКТ. Как выполнить задачи реформирования Международной комиссии по культуре тополя (МКТ)? 

Программный документ, июль 2013 года. 

Секретариат МКТ. Варианты расширения списка тем, входящих в круг ведения Международной комиссии по 

культуре тополя (МКТ). Документ для обсуждения, октябрь 2013 года.  
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предпочтение тому варианту, в котором сохраняется традиционное название и 

добавляется следующий поясняющий подзаголовок: Учредительный документ 

Международной комиссии по культуре тополя: быстрорастущие деревья для 

общества и окружающей среды.  

 Рабочие группы. Тематическая реструктуризация существующих рабочих групп 

потребует слияния некоторых из них или прекращения деятельности других, а также 

при необходимости создания новых. Эти изменения должны быть направлены на 

оптимизацию деятельности рабочих групп, их интеграцию и оздоровление и должны 

быть разработаны в ходе консультаций между их членами и совместных дискуссий в 

Исполнительном комитете. Однако, реструктуризация рабочих групп не потребует 

внесения поправок в Учредительный документ.  

 Национальные комиссии по культуре тополя. Необходимость пересмотра 

договоренностей относительно национальных комиссий по культуре тополя (НКТ) или 

аналогичных органов была определена как одно из средств их восстановления в связи с 

тем, что некоторые из них вследствие отсутствия соответствующих лидеров, 

организационной поддержки и/или достаточного финансирования практически 

перестали функционировать. Повышение активности НКТ повысит их значимость в 

решении вопросов, входящих в круг ведения МКТ, как в глазах их соответствующих 

правительств, так и в Комиссии благодаря укреплению сотрудничества. Восстановление 

и укрепление НКТ не потребует внесения поправок в Учредительный документ, однако 

согласно согласованному новому названию МКТ НКТ продолжат свое 

функционирование.  

 Секретариат МКТ. В качестве части предлагаемой реформы необходимо добиваться 

увеличения помощи Секретариату МКТ, в том числе путем увеличения добровольных 

взносов из внешних источников. 

 Вступление в члены Комиссии. Процедура вступления в члены Комиссии 

определяется Общими правилами Организации (ОПО). В соответствии с этими 

положениями документы о признании Учредительного документа МТК должны быть 

подписаны компетентным должностным лицом высокого уровня (главой государства, 

главой правительства, министром иностранных дел или руководителем 

соответствующего ведомства). Было бы нежелательным рассматривать вопрос об 

использовании модели признания Учредительного документа, которая не 

соответствовала бы Общим правилам Организации.  

 Использование официальных языков. Основные сессии МКТ проводятся на трех 

языках, а именно английском, французском и испанском. Заседания Исполнительного 

комитета и рабочих групп обычно проводятся лишь на английском языке. Языковая 

политика Организации основывается на принципе равноправия и равновесия в 

использовании языков ФАО в сочетании с необходимостью сохранения прагматичного 

подхода в этом отношении. В этих условиях учрежденные на основании Статьи XIV 

Устава органы обычно решают вопрос об используемых на их заседаниях языках с 

учетом географического распределения членов и их рабочих языках. Для более гибкого 

использования языков никакие изменения или добавления в текст Учредительного 

документа не потребуются в том случае, если будет принято соответствующее решение. 

 Генеральный комитет. Учредительный документ МКТ содержит положение об 

образовании на каждой сессии Генерального комитета, состоящего из председателя и 

двух заместителей председателя сессии, а также председателя и заместителя 

председателя Исполнительного комитета. Его роль, однако, в тексте Учредительного 

документа не конкретизирована. На практике в течение длительного периода времени, 

по крайней мере с 1984 года, на сессиях МКТ Генеральный комитет не формировался, 

что четко указывает на то, что это положение устарело. В соответствии с призывом к 

упрощению и вследствие отсутствия конкретных задач, которые могли бы решаться 

Генеральным комитетом, положение о нем может быть исключено из Учредительного 

документа.  
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 Гендерно нейтральный язык. В тексте Учредительного документа несколько раз 

используются слова "председатель" и "председатели". В соответствии с 

Резолюцией 7/99 об использовании в базовых документах ФАО гендерно нейтрального 

языка, принятой Конференцией в 2009 году, при появлении таких слов в 

Учредительном документе они должны быть заменены на слова 

"председательствующее лицо" или "председательствующие лица", которые являются 

нейтральными с гендерной точки зрения. 

10. Предлагаемые поправки будут обсуждены на предстоящей 47-й сессии 

Исполнительного комитета МКТ, которая будет проведена в Ванкувере в июле 2014 года. 

В конечном итоге предлагаемые Исполнительным комитетом поправки по реформированию 

должны быть рассмотрены и при положительной реакции утверждены на 25-й сессии Комиссии 

в 2016 году. После этого рекомендации и решения МКТ будут представлены на утверждение 

Конференции ФАО. 

IV. Вопросы для рассмотрения 

11. Комитету по лесному хозяйству предлагается: 

 предложить странам укреплять свои сельскохозяйственные и лесохозяйственные 

сектора путем рассмотрения вопроса о вступлении в члены Международной комиссии 

по культуре тополя; 

 предложить государствам-членам укрепить свои национальные комиссии по культуре 

тополя в соответствии с предлагаемой реформой МКТ; 

 призвать Исполнительный комитет продолжить процесс реформирования 

Международной комиссии по культуре тополя в соответствии с положениями 

настоящей записки и включить в круг её ведения аналогичные виды из других 

регионов.  

 

  



20  COFO/2014/6.7  

 

 

Приложение V 

Лесохозяйственный и фермерский фонд 

I. Справочная информация 

1. Лесохозяйственный и фермерский фонд (ЛХФФ) является программой, финансируемой 

благодаря многим донорам, расположенной на территории Отдела экономики, политики и 

производства лесного хозяйства ФАО (FOE) и управляемой на партнерских основаниях ФАО, 

Международным институтом по окружающей среде и развитию (МИОСР) и Международным 

союзом охраны природы (МСОП). Официально об образовании ЛХФФ было объявлено 

28 сентября 2012 года на 21-й сессии Комитета по лесному хозяйству (КЛХ). В своей 

деятельности ЛХФФ опирается на более чем десятилетний опыт Фонда для национальных 

программ в области лесного хозяйства и нескольких таких программ, как Партнерство в 

области лесоразведения и Программа по установлению отношений между лесохозяйственными 

организациями. За последний год ЛХФФ завершил работу по становлению своей 

организационной структуры и программ и начал деятельность в шести странах, а также на 

глобальном уровне. 

II. Организационное становление 

2. Первое совещание полностью сформированного Руководящего комитета ЛХФФ было 

проведено в Гуйлине, Китай, 23-24 ноября 2013 года. Среди членов Руководящего комитета в 

равном количестве представлены женщины и мужчины из организаций производителей лесной 

продукции, общинного лесного хозяйства и коренных народов; международного 

исследовательского сообщества; международных пропагандистских и политических НПО; 

организаций делового развития и поставщиков услуг; частного финансового сектора, 

правительственных и международных учреждений по вопросам развития.  

3. ЛХФФ сконцентрировал свою работу на реализации новой Мировоззренческой 

концепции, новой функции и трех основных идей. Мировоззренческая концепция ЛХФФ 

заключается в следующем: "Повышение уровня жизни членов организаций мелких 

землевладельцев, общин и коренных народов, а также женских организаций и активизация их 

участия в принятии решений в том, что касается лесных и сельскохозяйственных регионов". 

Новая функция ЛХФФ заключается в следующем: "Содействовать устойчивому управлению 

лесным и сельским хозяйством посредством оказания поддержки местным, национальным, 

региональным и международным организациям и движениям в целях эффективного участия в 

политической и инвестиционной деятельности, отвечающей потребностям местного 

населения". Деятельность направлена на осуществление следующих трех четких идей:  

 усиление организаций производителей
10

, объединяющих мелких землевладельцев, 

женщин, общины и коренные народы, в целях активизации их участия в 

предпринимательской/приносящей доход и политической деятельности;  

                                                      
10

 ЛХФФ определяет Организации производителей лесной и сельскохозяйственной продукции 
следующим образом: Производителями лесной и сельскохозяйственной продукции являются женщины и 
мужчины, семьи мелких землевладельцев, коренные народы и местные общины, источники средств к 
существованию которых в значительной степени зависят от лесов и хозяйств, расположенных в лесной 
местности. Они выращивают, собирают и перерабатывают широкий круг товаров и услуг, в основе 
которых лежат природные ресурсы, а также устойчиво управляют ими для собственного потребления и 
для местных, национальных или международных рынков. Объединение в различного рода 
традиционные, неформальные и формальные Организации производителей (ОП) лесной и 
сельскохозяйственной продукции позволяет производителям обмениваться знаниями и опытом; 
отстаивать свои политические интересы; обеспечивать свои права владения лесными, земельными и 
природными ресурсами и права доступа к ним; повышать уровень устойчивого управления лесами и 
фермерскими хозяйствами; расширять рынки; открывать предприятия; и увеличивать доходы и уровень 
благосостояния. ОП лесной и сельскохозяйственной продукции могут быть совершенно разными по 
размеру и организационной форме, заниматься лесохозяйственной деятельностью или как 
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 ускоренное налаживание связей между межотраслевыми политическими платформами с 

правительствами на местном и национальном уровнях; 

 передача мнений и опыта с мест на глобальный уровень с помощью действительно 

коллективных процессов, связей и обмена информацией. 

4. Эти три идеи рассматриваются как неотъемлемые элементы успешного развития всех 

категорий лесных и лесохозяйственных регионов, а накопленный опыт станет вкладом в 

деятельность в рамках таких крупных инициатив, как REDD+, Программа в области 

исполнения лесного законодательства, управления лесным хозяйством и торговли 

лесоматериалами, Программа инвестирования в лесное хозяйства, программы восстановления 

ландшафтов, а также в реализацию Юридически необязательного документа по всем типам 

лесов и Добровольных руководящих принципов по ответственному управлению и доступу к 

земельным, рыбным и лесным ресурсам в контексте национальной продовольственной 

безопасности. Внимание, которое уделяет ЛХФФ организациям производителей лесной и 

сельскохозяйственной продукции как главным участникам ("самому крупному частному 

сектору в сельской местности") устойчивого развития сельских регионов, является показателем 

намеренного подчеркивания наличия связей между лесным хозяйством и другими крупными 

секторами в лесных регионах.  

III. ЛХФФ и Стратегические цели 

5. Таким образом ЛХФФ может непосредственно содействовать достижению новых 

многосторонних Стратегических целей ФАО (особенно СЦ3, заключающейся в снижении 

уровней нищеты в сельской местности и укреплении сельских институтов). ЛХФФ предлагает 

целенаправленный и практический подход к реализации текущих глобальных планов: 

растущий глобальный интерес к лесам, роль лесного хозяйства для продовольственной 

безопасности и питания, упор на "зеленую экономику", роль мелкого и среднего частного 

сектора и новые рамки устойчивого развития. Более того, ЛХФФ привлекает существенный 

интерес со стороны других секторов международного сообщества, занимающегося вопросами 

развития, в том числе со стороны сельскохозяйственного сектора, фондов финансирования 

развития сельских регионов и источников средств к существованию, что, в свою очередь, 

повышает значимость лесного сектора. Примером этому служит тот факт, что за 4 года 

АгриКорд (глобальная организация, финансируемая предприятиями фермерской 

агроиндустрии) предоставила ЛХФФ 1 миллион евро. В текущем году, являющимся 

Международным годом семейного фермерского хозяйства, задача ЛХФФ заключается в том, 

чтобы сделать очевидной связь между семейными лесами, семьями, занимающимися лесным 

хозяйством, и семейным фермерским хозяйством.  

IV. ЛХФФ является партнерством  

6. Партнерство между ФАО, МИОСР и МСОП объединяет три крупные глобальные сети, 

уникальные навыки и опыт соответствующей работы. МИОСР играет одну из главных ролей в 

проекте в области Образования и накопления знаний, в котором национальные партнеры 

объединяются вокруг ключевых тем, и в рамках коллективной Системы мониторинга и 

обучения содействует приобретению опыта и обобщению выводов. МСОП оказывает 

поддержку региональным и глобальным группам производителей лесной и 

сельскохозяйственной продукции и содействует расширению их влияния на процессы принятия 

важных решений и доступа к ним. МСОП осуществляет также партнерские отношения на 

уровне стран в том, что касается реализации проектов. Сотрудники Секретариата ФАО играют 

важную роль в координации, реализации проектов на уровне стран, осуществлении связей и 

управлении административными и финансовыми аспектами программы, а также обеспечении 

стратегического глобального присутствия ЛХФФ и его партнеров и признания их планов. 

                                                                                                                                                                      
лесохозяйственной, так и сельскохозяйственной деятельностью и включать организации коренных 
народов и местных общин; ассоциации в области лесопосадок и агролесоводства; ассоциации владельцев 
лесных угодий; производственные кооперативы и компании; и другие зонтичные группы и федерации... 
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V. Деятельность на национальном, региональном и глобальном уровнях 

7. Деятельность осуществляется в первую очередь на уровне стран, но также на 

региональном и глобальном уровнях посредством: 

 многолетних соглашений о предоставлении грантов и налаживании партнерских 

отношений с организациями производителей лесной и сельскохозяйственной продукции, 

правительственными учреждениями и поставщиками услуг на уровне стран, 

имеющихся в настоящее время в шести странах: Гватемале и Никарагуа, Гамбии и 

Либерии и Непале и Мьянме. В настоящее время осуществляется отбор ещё четырех 

стран (двух из Африки и по одной из Латинской Америки и Азии), что увеличит общее 

число участвующих стран до десяти; 

 подготовки соглашений о предоставлении грантов и налаживании партнерских 

отношений в целях содействия организациям производителей лесной и 

сельскохозяйственной продукции в более активном осуществлении ими стратегических 

функций на региональном и глобальном уровнях Призыв выступать с предложениями 

относительно таких грантов вызвал существенный интерес, и из них будет отобрано до 

шести предложений; 

 контактов, образования и обмена знаниями между партнерами в странах, между 

странами и регионами и на глобальном уровне В последний год эта деятельность 

включала: обмен визитами между женскими группами производителей Никарагуа, 

Гватемалы и Гондураса; национальный обмен между группами производителей леской 

и сельскохозяйственной продукции в Мьянме; региональные обмены (в Непале с 

группами производителей и правительственными официальными лицами из Мьянмы и 

в Гамбии с представителями Либерии); Международную конференцию по оказанию 

поддержки группам производителей лесной продукции в Гуйлине, Китай, в ноябре 

2013 года, совместно организованную АТСЛХ и Государственной лесохозяйственной 

администрацией Китая; учебный курс по теме Анализ и развитие рынков в Гватемале 

для представителей 9 стран; ряд кратких политических информационных встреч по 

Никарагуа, Гамбии и Мьянме; коллективные мероприятия в области мониторинга и 

образования; различные рабочие документы, статьи, видеоматериалы и интернет-сайт 

http://www.fao.org/partnerships/forest-farm-facility/en/. 

VI. Последняя информация по странам 

8. В каждой стране были проведены первоначальные совещания по началу осуществления 

проектов и были отобраны отдельные кураторы или организации-исполнители первоначальных 

процессов планирования. В каждой стране были определены темы исходных исследований и 

ежегодных планов работы. В 2013 году на ряде важных совещаний на национальном и более 

низком уровнях собирались представители организаций производителей для того, чтобы и 

дальше развивать планы в области наращивания потенциала, в том числе и относительно 

первоочередных задач обучения по таким вопросам, как групповое обучение, управление 

предпринимательской деятельностью, маркетинг и прочие дисциплины; налаживания обменов 

и перекрестных визитов; разработки пропагандистских стратегий.  

9. Межотраслевая работа включала укрепление многосторонних форумов в области 

лесного хозяйства, деятельности которых до этого содействовали НПЛХ, или нахождение 

возможностей для новых инновационных платформ.  

10. Вследствие того, что ЛХФФ использует принципы конкретного реагирования и 

прагматизма, разными бывают типы и направленность осуществляемых в разных странах видов 

деятельности, которым ЛХФФ оказывает помощь.  

 В Гватемале основная помощь ОП оказывается по каналам Alianza Nacional de 

Organizaciones Forestales Comunitarias de Guatemala (Национального альянса 

организаций лесохозяйственных общин Гватемалы), который является национальной 

федерацией общин и ОП, проводящей совещания и семинары, относящиеся к 

http://www.fao.org/partnerships/forest-farm-facility/en/
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политическому участию в таких инициативах, как REDD+, FLEGT и PROBOSQUE 

(новая лесохозяйственная программа) на национальном уровне. ЛХФФ оказывает 

поддержку межотраслевым и многосторонним платформам и помогает правительствам 

запускать опытные программы в области инициатив по лесовосстановлению и 

продовольственной безопасности. 

 В Никарагуа деятельность Фонда в основном сконцентрирована на регионе Босавас, и 

этой работой управляет межведомственный руководящий комитет под руководством 

министерства по защите окружающей среды и природных ресурсов с участием 

коренных народов Майя и при поддержке женских групп производителей.  

 В Гамбии присутствие ЛХФФ является существенным, и он выступает в качестве 

куратора разработки нового законодательства в области сельского хозяйства и 

природных ресурсов и ресурса для производителей лесной и сельскохозяйственной 

продукции. ЛХФФ содействовал активному участию представителей групп 

производителей лесной и сельскохозяйственной продукции в деятельности созданных 

Платформы и Рабочей группы используемых в сельском хозяйстве природных 

ресурсов. 

 В Либерии ЛХФФ будет оказывать прямую помощь Сети фермерских союзов (СФС), 

а в трех странах начнет содействовать обучению и созданию организаций 

производителей лесной и сельскохозяйственной продукции и их объединению с 

национальными лесными форумами и Национальным форумом лесов и других 

территорий.  

 В Непале помощь оказывается по каналам i) Федерации групп лесопользователей 

Непала (ФГЛПН) для организации учебных курсов и семинаров по вопросам 

повышения эффективности пропаганды принимаемых мер политики и ii) Федерации 

кустарных и мелких предприятий Непала (ФКМПН) для развития предприятий и 

обучения представителей организаций производителей.  

 В Мьянме Сеть ресурсов окружающей среды (СРОСМ) содействовала распределению 

небольших грантов между шестью НПО, предоставленных для формирования 

организаций производителей лесной и сельскохозяйственной продукции в различных 

частях страны. Успехом завершились усилия по соединению деятельности ЛХФФ с 

такими крупными финансируемыми донорами инициативами, как LIFT и проекты 

Pyoe Pin, причем в рамках последних предлагается совместное финансирование 

деятельности в области образования. 

 В мае 2014 года будут отобраны четыре новые страны.  

 Организации производителей и правительственные чиновники из десятков других стран 

проявили интерес к деятельности ЛХФФ, который готов к расширению в целях 

оказания им помощи. 

VII. Вопросы для рассмотрения 

11. Комитету предлагается: 

 принять к сведению доклад о начале функционирования Лесохозяйственного и 

фермерского фонда и рекомендовать странам поддерживать эти усилия;  

 принять далее к сведению растущий в нескольких странах интерес к сотрудничеству с 

Фондом и предложить странам-членам с соответствующими возможностями вносить в 

Фонд финансовые взносы или взносы натурой для содействия удовлетворению 

растущих потребностей. 
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Приложение VI 

Партнерство горных регионов 

Отчет за 2012-2014 годы 

1. Партнерство горных регионов (ПГР) является добровольным союзом Организации 

Объединенных Наций, объединяющим членов с целью достижения общей цели: улучшение 

жизни горных народов и защита окружающей среды гор во всем мире. Оно насчитывает около 

230 членов, представляющих правительства, межправительственные организации, гражданское 

общество и частный сектор. Деятельность Партнерства горных регионов обеспечивается 

Секретариатом, финансируемым министерством иностранных дел Италии, Швейцарским 

агентством по развитию и сотрудничеству и Продовольственной и сельскохозяйственной 

организацией Объединенных Наций (ФАО). Секретариат Партнерства горных регионов 

находится в Департаменте лесного хозяйства ФАО. Всемирный банк предоставляет субсидию 

для финансирования деятельности по тематике горных регионов и изменению климата.  

2. Партнерство работает как платформа для совместных действий и программ. Члены 

объединяют свои усилия в целях содействия инициативам на национальном, региональном и 

международном уровнях, их продвижения и реализации и в целях повышения осведомленности 

о проблемах, с которыми сталкиваются жители горных регионов и горная окружающая среда. 

Работа организована по четырем основным направлениям: пропагандистская деятельность; 

совместные проекты; обмен знаниями; и наращивание потенциала в области устойчивого 

развития горных регионов.  

I. Пропагандистская деятельность  

3. Партнерство горных регионов и его члены часто организуют встречи по горной 

проблематике на крупных мероприятиях Организации Объединенных Наций, включая 

Конференцию Сторон (КС) Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата (РКИКООН), Конвенцию Организации Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием (КБОООН) и Конвенцию о биологическом разнообразии (КБР). 

4. В 2012 году ПГР провела День гор-2 в ходе КС 18 РКИКООН. Это мероприятие носило 

название "Учет результатов встречи Рио+20 в процессах, организуемых под эгидой Рамочной 

конвенции об изменении климата (РКИКООН) и направленных на достижение процветания, 

способности к восстановлению и устойчивости горных экосистем и общин". В 2013 году в ходе 

Глобального форума по ландшафтам, проводимого в связи с КС 19 РКИКООН, Партнерство 

горных регионов организовало сессию по теме "Достижение устойчивости по отношению к 

изменению климата в горных регионах", посвященную необходимости изучения вопроса о 

таянии ледников, вызванном изменением климата, и о его далеко идущих последствиях для 

водооборота и источников средств к существованию горных и низинных общин. 

5. Признавая важность сохранения горной тематики в международных планах в области 

развития на период после 2015 года, участники Четвертой глобальной встречи Партнерства 

горных регионов в Эрзуруме, Турция, в сентябре 2013 года приняли решение предпринять 

конкретные пропагандистские шаги. Так, Секретариат совместно с ФАО, Программой ООН по 

окружающей среде (ЮНЕП) и несколькими государствами-членами ООН проводят серии 

встреч и готовят документы для представления Рабочей группе открытого состава (РГОС) по 

Целям устойчивого развития (ЦУР). В частности, Секретариат провел серию мероприятий в 

Нью-Йорке, США, с участием государств-членов Партнерства и расположенных в США НПО: 

 совещание Целевой группы по горной тематике, организованное постоянным 

представительством Италии при ООН и подчеркнувшее важность включения горной 

тематики в ЦУР (17 октября 2013 года);  

 празднование Международного дня гор, организованное Аргентиной и ФАО 

(11 декабря 2013 года);  

http://unfccc.int/2860.php
http://unfccc.int/2860.php
http://www.unccd.int/en/Pages/default.aspx
http://www.unccd.int/en/Pages/default.aspx
http://www.cbd.int/
http://www.mountainpartnership.org/our-work/advocacy/side-events-at-un-conferences/the-global-landscapes-forum/building-climate-change-and-resilience-in-mountains/en/
http://www.mountainpartnership.org/our-work/advocacy/side-events-at-un-conferences/the-global-landscapes-forum/building-climate-change-and-resilience-in-mountains/en/
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 параллельное седьмой сессии РГОС мероприятие под названием "Достижение 

устойчивости по отношению к изменению климата в горных регионах", организованное 

Аргентиной, Италией, Кыргызстаном, Перу, Секретариатом, ФАО и ЮНЕП (8января 

2014 года);  

 параллельное восьмой сессии РГОС мероприятие под названием "Лесная и горная темы 

в международных планах в области развития на период после 2015 года", 

организованное Бутаном, Перу, Румынией, Секретариатом и ФАО (5 февраля 

2014 года); 

 и рабочий обед, организованный в постоянном представительстве Перу при ООН при 

поддержке Секретариата ПГР и ФАО в целях обсуждения путей включения горной 

тематики в международные планы в области развития на период после 2015 года 

(6 февраля 2014 года).  

II. Наращивание потенциала 

6. В 2012 году Секретариат приступил к осуществлению проекта ФАО в рамках 

Программы технического сотрудничества (ПТС) ФАО, объединившего шесть андских стран 

(Аргентину, Чили, Перу, Эквадор, Колумбию и Боливию) в совместной работе по укреплению 

и расширению институциональных возможностей по содействию УУГР в регионе. Ключевым 

результатом этого проекта станет создание регионального механизма содействия обмену 

информацией, ведению диалога и принятия мер по проблемам горных регионов между 

правительствами стран региона. Этот механизм будет запущен в Аргентине 7-9 мая 2014 года. 

Помимо этого, в рамках этого проекта ПТС были созданы или усилены национальные 

комитеты по горной проблематике.  

7. В рамках финансируемой Всемирным банком Стратегической инициативы по горным 

регионам и изменению климата Секретариат Партнерства горных регионов организовал четыре 

региональных совещания в Чили, Таджикистане, Уганде и Марокко. В каждом региональном 

совещании принимали участие представители правительств, политики, ученые и эксперты в 

области изменения климата, цель которых заключалась в повышении знаний о последствиях 

изменения климата для горных регионов, обсуждении путей адаптации к нему для горных 

экосистем и содействии укреплению союзов и сотрудничества между странами с горными 

территориями в целях роста понимания ключевых вопросов. 

8. Каждый год в рамках Международной программы исследований и обучения в области 

устойчивого управления горными регионами (МПИОУУГР) проводится обучение студентов, 

исследователей и технического персонала методам управления горными регионами. 

В 2012 году учебный курс был посвящен теме "Понимание изменения климата в горных 

регионах и адаптация к нему", в 2013 году – был сосредоточен на теме "Понимание основ 

управления горными водоразделами", а в 2014 году – будет направлен на изучение 

"Устойчивого ведения фермерского хозяйства в горных регионах".  

III. Совместные проекты 

9. Партнерство стремится выступать в качестве посредника в совместных видах 

деятельности в целях содействия контактам между странами и учреждениями и создания 

условий для партнерских отношений, технического сотрудничества и мобилизации ресурсов на 

всех уровнях.  

10. Партнерство оказывает поддержку проекту ГЭФ "Устойчивое управление горными 

лесами и земельными ресурсами в условиях изменения климата в Киргизской республике". 

Проект рассчитан на четыре года, и, как ожидается, вклад ГЭФ составит 6 000 000 долл. США. 

Этот проект предполагает также усиление институтов страны.  

11. На встрече в Кигали, Руанда, в 2013 году члены Партнерства горных регионов 

образовали новый Африканский комитет сторонников своего Партнерства. Этому Комитету 
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поручено продвигать планы по устойчивому развитию горных регионов, заниматься обменом 

информацией и содействовать деятельности Партнерства в Африке.  

12. В рамках проекта ЮНЕСКО в области изменения климата под названием "Последствия 

изменения климата для основных горных регионов мира" Секретариат в 2013 году оказал 

поддержку Международной программе в области гидрологии (МПГ) посредством участия в 

двух региональных семинарах по сбору информации в Азии и Латинской Америке. 

IV. Обмен знаниями 

13. В целях повышения информированности о касающихся горных регионов вопросах 

Партнерство само производит соответствующие информационные материалы, собирает их и 

обменивается ими. Деятельность в области коммуникаций включает производство публикаций 

и мультимедийных средств по ключевым вопросам устойчивого развития горных регионов, 

активное участие в праздновании Международного дня гор и обмен информацией о новостях и 

событиях горных регионов с помощью интернет-сайта Партнерства горных регионов, 

социальных сетей и ежемесячного информационного бюллетеня Горные вершины. В 2013 году 

Секретариат в сотрудничестве с ФАО, Агентством развития Австрии, Центром развития и 

окружающей среды Бернского университета, Центром исследований в области развития 

Венского университета природных ресурсов и наук о природе и Швейцарским агентством по 

развитию и сотрудничеству выпустил публикацию "Горные фермерские хозяйства являются 

семейными фермерскими хозяйствами" в качестве вклада в проведение Международного года 

семейных фермерских хозяйств в 2014 году. 

V. Планы на будущее 

14. В сентябре 2013 года в ходе Четвертой глобальной встречи Партнерства горных 

регионов в Эрзуруме члены ещё раз подтвердили свои обязательства по охране окружающей 

среды горных регионов и повышению уровней жизни горных народов при расширении их 

возможностей. Был утвержден документ "Управление и стратегия" на срок в четыре года, и был 

избран Руководящий комитет, состоящий из 16 членов. Секретариат и члены будут 

реализовывать стратегию в течение 2014-2017 годов. На сессиях региональных и тематических 

рабочих групп были определены первоочередные ожидаемые результаты и виды деятельности 

на последующие два года и был разработан план работы по шести основным направлениям: 

пропагандистская деятельность, совместные действия, управление и обмен знаниями, 

наращивание потенциала и передача технологий, инновации и мобилизация ресурсов. 

15. В итоговом документе встречи в Эрзуруме члены Партнерства предложили странам, 

цели и деятельность которых направлены на устойчивое развитие горных регионов, укрепить 

своё участие в Партнерстве горных регионов и рекомендовали странам усиливать свои 

возможности в том, что касается устойчивого развития горных регионов, с целью содействия 

достижению этой общей задачи.  

VI. Вопросы для рассмотрения 

16. Комитету предлагается принять к сведению настоящий отчет и предложить странам: 

 присоединиться к Партнерству горных регионов или укрепить своё участие в нем;  

 усиливать свои возможности в том, что касается устойчивого развития горных 

регионов; 

 оказывать финансовую поддержку или поддержку натурой деятельности Партнерства. 

 

http://www.mountainpartnership.org/home/en/
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